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שְׁנֵי מִינֵי  ―וְהָבֵן כַּמָּה נִפְלָא הַמַּאֲמָר הָאֲמִתִּי הַזֶּה לְמִי שֶׁמַּעֲמִיק לְהָבִין בּוֹ. כִּי הִנֵּה חֹשֶׁ הַלַּיְלָה 

שֶׁיִּגְרֹם לְעֵין הָאָדָם, אוֹ יְכַסֶּה אֶת הָעַיִן עַד שֶׁא יִרְאֶה מַה שֶּׁלְּפָנָיו כְּלָל, אוֹ שֶׁיַּטְעֶה טָעֻיּוֹת אֶפְשָׁר לוֹ 

לָם הַזֶּה אוֹתוֹ עַד שֶׁיֵּרָאֶה לוֹ עַמּוּד כְּאִלּוּ הוּא אָדָם וְאָדָם כְּאִלּוּ הוּא עַמּוּד. כֵּן חָמְרִיּוּת וְגַשְׁמִיּוּת הָעוֹ 

אֵינוֹ מַנִּיחַ לוֹ שֶׁיִּרְאֶה הַמִּכְשׁוֹלוֹת  ―ה הוּא חֹשֶׁ הַלַּיְלָה לְעֵין הַשֵּׂכֶל וְגוֹרֵם לוֹ שְׁתֵּי טָעֻיּוֹת הִנֵּ 

ה, שֶׁבְּדַרְכֵי הָעוֹלָם וְנִמְצָאִים הַפְּתָאִים הוֹלְכִים לָבֶטַח וְנוֹפְלִים וְאוֹבְדִים מִבְּלִי שֶׁהִגִּיעָם פַּחַד תְּחִלָּ 

הוּא מַה שֶּׁאָמַר הַכָּתוּב (משלי ד, יט), "דֶּרֶ רְשָׁעִים כָּאֲפֵלָה א יָדְעוּ בַּמֶּה יִכָּשֵׁלוּ", וְאָמַר (שם כב, וְ 

י ג), "עָרוּם רָאָה רָעָה וְנִסְתָּר וּפְתָיִים עָבְרוּ וְנֶעֱנָשׁוּ", וְאוֹמֵר (שם יד, טז), "וּכְסִיל מִתְעַבֵּר וּבוֹטֵחַ", כִּ 

ן, ם בָּרִיא לָהֶם כָּאוּלָם וְנוֹפְלִים טֶרֶם יֵדְעוּ מֵהַמִּכְשׁוֹל כְּלָל. וְהַטָּעוּת הַשֵּׁנִי, וְהוּא קָשֶׁה מִן הָרִאשׁוֹ לִבָּ 

ָּכ ֹהוּא, שֶׁמַּטְעֶה רְאִיָּתָם עַד שֶׁרוֹאִים הָרָע כְּאִלּוּ הוּא מַמָּשׁ טוֹב, וְהַטּוֹב כְּאִלּוּ הוּא רָע, וּמִתּו 

תְחַזְּקִים וּמַחֲזִיקִים מַעֲשֵׂיהֶם הָרָעִים, כִּי אֵין דַּי שֶׁחֲסֵרָה מֵהֶם רְאִיַּת הָאֱמֶת לִרְאוֹת הָרָעָה אֲשֶׁר מִ 

נֶגֶד פְּנֵיהֶם, אֶלָּא שֶׁנִּרְאֶה לָהֶם לִמְצֹא רְאָיוֹת גְּדוֹלוֹת וְנִסְיוֹנוֹת מוֹכִיחִים לִסְבָרוֹתֵיהֶם הָרָעוֹת 

ם הַכּוֹזְבוֹת, וְזֹאת הִיא הָרָעָה הַגְּדוֹלָה הַמְלַפַּפְתָּם וּמְבִיאָתָם אֶל בְּאֵר שַׁחַת. וְהוּא מַה וּלְדֵעוֹתֵיהֶ 

נֵי שֶּׁאָמַר הַכָּתוּב (ישעיה ו, י), "הַשְׁמֵן לֵב הָעָם הַזֶּה וְאָזְנָיו הַכְבֵּד וְעֵינָיו הָשַׁע פֶּן" וְכוּ', וְכָל זֶה מִפְּ 

  :שִׁים תַּחַת מֶמְשֶׁלֶת יִצְרָםחֹשֶׁ וּכְבוּהֱיוֹתָם תַּחַת הַ 

ץ שְׁאָר בְּנֵי הָאָדָם אַ אוֹתָם שֶׁכְּבָר יָצְאוּ מִן הַמַּאֲסָר הַזֶּה, הֵם רוֹאִים הָאֱמֶת לַאֲמִתּוֹ וִיכוֹלִים לְיָעֵ  

הַיָּדוּעַ אֵצֶל הַשָּׂרִים, שֶׁהַנְּטִיעוֹת  הָא, לְמַה זֶּה דוֹמֶה? לְגַן הַמְּבוּכָה, הוּא הַגָּן הַנָּטוּעַ לִצְחוֹק. עָלָיו

כֻּלָּם דּוֹמִים זֶה לָזֶה, וְהַתַּכְלִית  ―עֲשׂוּיוֹת כְּתָלִים כְּתָלִים, וּבֵינֵיהֶם שְׁבִילִים רַבִּים נְבוּכִים וּמְעֹרָבִים 

ים הָאֵלֶּה מֵהֶם יְשָׁרִים וּמַגִּיעִים בֶּאֱמֶת בָּם הוּא לְהַגִּיעַ אֶל אַכְסַדְרָה אֶחָד שֶׁבְּאֶמְצָעָם, וְאָמְנָם הַשְּׁבִילִ 

א אֶל הָאַכְסַדְרָה, וּמֵהֶם מַשְׁגִּים אֶת הָאָדָם וּמַרְחִיקִים אוֹתוֹ מִמֶּנָּה, וְאָמְנָם הַהוֹלֵ בֵּין הַשְּׁבִילִים, הוּ

וֹזֵב, כִּי כֻלָּם שָׁוִים וְאֵין הֶפְרֵשׁ בֵּינֵיהֶם א יוּכַל לִרְאוֹת וְלָדַעַת כְּלָל אִם הוּא בַּשְּׁבִיל הָאֲמִתִּי אוֹ בַּכּ

כְלִית, לְעֵין הָרוֹאֶה אוֹתָם, אִם א שֶׁיֵּדַע הַדֶּרֶ בִּבְקִיאוּת וּטְבִיעוּת עַיִן שֶׁכְּבָר נִכְנָס בָּם וְהִגִּיעַ אֶל הַתַּ 

וּא רוֹאֶה כָּל הַדְּרָכִים לְפָנָיו וּמַבְחִין בֵּין שֶׁהוּא הָאַכְסַדְרָה. וְהִנֵּה הָעוֹמֵד כְּבָר עַל הָאַכְסַדְרָה ה

הָאֲמִתִּיִּים וְהַכּוֹזְבִים, וְהוּא יָכוֹל לְהַזְהִיר אֶת הַהוֹלְכִים בָּם, לוֹמַר: זֶה הַדֶּרֶ לְכוּ בוֹ! וְהִנֵּה מִי 

 ―צֶה לְהַאֲמִין וְיִרְצֶה לָלֶכֶת אַחַר עֵינָיו יַגִּיעַ לַמָּקוֹם הַמְּיעָֻד, וּמִי שֶׁא יִרְ  ―שֶׁיִּרְצֶה לְהַאֲמִין לוֹ 

ֹא מָשַׁל בְּיִצְרוֹ, הוּא בְּתו א יַגִּיעַ אֵלָיו. כֵּן הַדָּבָר הַזֶּה, מִי שֶׁעֲדַיִןְהַשְּׁבִילִים  וַדַּאי שֶׁיִּשָּׁאֵר אוֹבֵד ו

שֶׁכְּבָר הִגִּיעוּ אֶל הָאַכְסַדְרָה, שֶׁכְּבָר יָצְאוּ מִן א יוּכַל לְהַבְחִין בֵּינֵיהֶם, אַ הַמּוֹשְׁלִים בְּיִצְרָם,  ―

 הַשְּׁבִילִים וְרוֹאִים כָּל הַדְּרָכִים לְעֵינֵיהֶם בְּבֵרוּר, הֵם יְכוֹלִים לְיָעֵץ לְמִי שֶׁיִּרְצֶה לִשְׁמֹעַ, וַאֲלֵיהֶם

"בּוֹאוּ וּנְחַשֵּׁב  ―ים לָנוּ, "בּוֹאוּ חֶשְׁבּוֹן" צְרִיכִים אָנוּ לְהַאֲמִין. וְאָמְנָם מַה הִיא הָעֵצָה שֶׁהֵם נוֹתְנִ 

דָם אֶל חֶשְׁבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם"! כִּי כְבָר הֵם נִסּוּ וְרָאוּ וְיָדְעוּ שֶׁזֶּה לְבַדּוֹ הוּא הַדֶּרֶ הָאֲמִתִּי לְהַגִּיעַ הָאָ

   הַטּוֹבָה אֲשֶׁר הוּא מְבַקֵּשׁ וְא זוּלַת זֶה:

 ―זְמַן, וּבִזְמַן קָבוּעַ לוֹ בְּהִתְבּוֹדְדוֹ  ר, צָרִי הָאָדָם לִהְיוֹת מִתְבּוֹנֵן בְּשִׂכְלוֹ תָּמִיד בְּכָל כְּלָלוֹ שֶׁל דָּבָ 

שָׂיו מַה הוּא הַדֶּרֶ הָאֲמִתִּי לְפִי חֹק הַתּוֹרָה שֶׁהָאָדָם צָרִי לֵילֵ בּוֹ, וְאַחַר כָּ יָבוֹא לְהִתְבּוֹנֵן עַל מַעֲ 

, עַל הַדֶּרֶ הַזֶּה אִם א, כִּי עַל יְדֵי זֶה וַדַּאי שֶׁיִּהְיֶה לוֹ נָקֵל לִטָּהֵר מִכָּל רָע וּלְיַשֵּׁר כָּל דְּרָכָיו אִם הֵם

ה שָׂ וּכְמוֹ שֶׁהַכָּתוּב אוֹמֵר (משלי ד, כו), "פַּלֵּס מַעְגַּל רַגְלֶ וְכָל דְּרָכֶי יִכֹּנוּ" וְאוֹמֵר (איכה ג, מ), "נַחְפְּ 

  .דְרָכֵינוּ וְנַחְקֹרָה וְנָשׁוּבָה עַד ה'"
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גן  .כמבנה גדול וחזק – כאולםהסתתר ונמלט מפני הרעה.  – . ונסתרחכם ופיקח – ערום

  קל.  – נקלמתעים.  – . משגיםמפותלים ומבלבלים –. נבוכים מבוך – המבוכה
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  ביאורים
הרבה משחקים שאנו משחקים משקפים את רצונותינו הכמוסים. ילד שמשחק בשוטרים 
וגנבים רוצה להיות גיבור. ילדה שמשחקת בבובות רואה בהם את הבנות העתידיות שיהיו לה. 
הרמח"ל מציין כאן משחק מאוד מעניין. גן המבוכה. מהו גן המבוכה? זהו גן בצורת מבוך 

שחק של אנשי המעלה הוא מבוך ענק שצריך למצוא את הדרך שנטוע לצחוק אצל השרים. המ
לצאת ממנו. זהו משחק שמאפיין דווקא את אנשי השררה. לאנשי העם הפשוטים אין זמן 
לחשוב על כך. הם עסוקים במרדף אחרי פת לחם. אבל אנשי השררה, שעיתותיהם בידיהם, 

מהי הדרך הישרה? מי יכול מבינים שהעולם הזה הוא באמת מבוך אחד גדול. לאן הולכים? 
לומר איך מגיעים ומתרוממים אל המגדל? התשובות טמונות בתוך המשחק. למשחק יש 
כללים: השבילים נראים בדיוק אותו דבר, מימין ומשמאל לשביל ישנם חומות מוריקות של 
עצי נוי גבוהים. וכך גם בחיים. השבילים המובילים אל הנצח נראים בדיוק כמו השבילים 

השאלה היא לאן הולכים. האם בסוף מגיעים  –בילים לריק. אנו חיים עם כיוון, עם דרך שמו
למטרה, למגדל, או שממשיכים עד סוף החיים להתבלבל ולהתברבר. החשש הגדול שמקנן בלב 
הוא האם הדרך שבה אני הולך היא באמת הדרך הנכונה? האם בסוף אגיע אל הסולם העולה 

תלק מהספקות היא עשה לך רב. בחר אדם שכבר עבר את המבוך ל? הדרך לצאת ולהס-בית א
ונמצא למעלה מעל המבוך, שיכול להנחות אותך בדרך התיקון. הוא יודע איזו פניה מבלבלת 

  ומטעה ואיזה שביל הוא הנכון.  
לכל אחד יש מבוך משלו. לכל אחד ישנם את השבילים שמבלבלים אותו. יתכן שגם לאותו 

במבוך שלי יש מבוך משל עצמו. התמודדויות ולבטים. אך את המבוך  שנמצא במגדל למעלה
  שלי הוא כבר עבר. אז עשה לך רב, הסתלק מן הספק, וצא מן המבוכה.

  הרחבות
        . עשה לך רב. עשה לך רב. עשה לך רב. עשה לך רב1111

אדם הרוצה להשלים את מידותיו ומעשיו צריך ללכת בָּם. בָּם. בָּם. בָּם.     הַהוֹלְכִיםהַהוֹלְכִיםהַהוֹלְכִיםהַהוֹלְכִים    אֶתאֶתאֶתאֶת    לְהַזְהִירלְהַזְהִירלְהַזְהִירלְהַזְהִיר    יָכוֹליָכוֹליָכוֹליָכוֹל    וְהוּאוְהוּאוְהוּאוְהוּא
שלמים היכולים להכווינו למקום הנכון. מעין דברים אלו כותב ריה"ל אחרי הדרכת אנשים 

(כוזרי מאמר ראשון פסקה עט, עיין קול יהודה בהסברו הראשון) במשל הסכל שנכנס לחדר 
 מהות יודע ואינו וסברה הקש פי על קטרת ומקטיר קרבנות מקריב כזה התרופות: "אדם

ידי מי שכבר התנסה -ך בהדרכה מדוקדקת עלוכמותם". ועל כן יש צור לכך הדרושים הדברים
  בכך והגיע לאותה תכלית.

 משום כך מדריכים אותנו חז"ל "עשה לך רב" (אבות פרק א משנה ו ומשנה טז), כדי "שישים
ענייניו" (מאירי שם),  בכל ולעצתו אליו נשמע להיות ולראש לאב החכמים מן אחד עליו אדם

  .א) שאדם החושב שאינו צריך לרב הרי הוא מגסי הרוחוכתב המהרש"א (עירובין דף נה עמוד 

  

 לדיון שאלות

 כיצד נדע להבחין מי כבר עבר את גן המבוכה ומי עדין בתוכו?

  מהו המקום של הרגש בהתבוננות?
  


